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CARTA DE FECHA 26 DE NOVïEMBRB DE 1986 DIRIGIDA AL 
SEOtETAR GENERAL POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE 

DEL IRAQ ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno , tengo el honor de transmitirle una 
carta de fecha 26 de noviembre de 1966 que le dirige el Sr. Tariq Aziz, Viceprimer 
Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores de la República del Iraq, en la que 
informa que el rdgimen irani lanzó un misil contra un barrio residencial densamente 
poblado de la ciudad de Bagdad en la noche de ayer 25 de noviembre de 1986. 

Le ruego disponga lo necesario para que esta carta y su anexo se distribuyan 
como documento del Consejo de seguridad. 

(Fírmado) Ismat KITTANI 
Representante Permanente 
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Anexo 

Carta de fecha 26 de noviembre de 1986 dirigida al 
Secretario General por el Viceprimer Ministro y 

Ministro de Relaciones FJxteriores del Iraq 

Tengo el honor de comunicarle que el criminal régimen iraní ha vuelto a 
cometer un crimen brutal y abominable contra la población civil del Iraq. Anochp 
lanzó un misil contra uno de los barrios densamente poblados de la ciudad de 
Bagdad, ocasionando la muerte a 48 civiles , entre ellos 17 mujeres y  13 nifios, 1 
heridas a otros 52 civiles, destruyendo cinco viviendas y causando daflos 
impartantes en otras 35 viviendas y 33 vehículos civiles. En la mañana de hoy lo:; 
jefes de las misiones diplomáticas acreditadas en el Iraq y los representantes de 
la prensa y de las agencias de noticias tuvieron ocasión de presenciar los efecto5 
de ese crimen odioso. 

La persistencia del r&imen irani en cometer crímenes brutales contra la 
población civil y zonas puramente residenciales confirma lo que les hemos seflalado 
en repetidas ocasiones en el sentido de que el citado rdgimen trata de provocar 
una guerra de las ciudades , a fin de desviar la atencibn de la crítica situación tw 
que se encuentra por su fracaso total en todos los campos. 

El Gobierno del Iraq, que ya ha subrayado en numerosas ocasiones que el Iraq 
estb en condiciones de replicar con creces al régimen iraní, desea reafirmar que no 
brindará a esto régimen la oportunidad de llevar a cabo sus aviesos propósitos 
mediante esos intentos criminales. La afirmación del régimen irani de que comete 
esos actos como represalia es absolutamente falsa, ya que, como el Gobierno de! 
Iraq lo ha proclamado en reiteradas ocasiones, las fuerzas armadas iraquies solo 
atacan objetivos militares y econdmicos que apoyan al esfuerzo de guerra iraní, de 
conformidad con las normas que rigen el desarrollo de los conflictos armados. A 

este teepecto, tambibn es importante seflalar que el tipo de armas utilizado por el. 
rktimen írani para cometer sus crimenes contra la poblacídn civil del Iraq no puede 
awntarse de medo selectivo y por consiguiente et510 puede utilizarse para causar 
daflos al azar entre la poblactbn civil y  en zonas puramente residenciales. 

El Gobierno del Iraq, que confia en que las Naciones Unidas asumirán de modo 
eficaz las responsabilidades que les incumben en virtud de la Carta, poniendo 
término a la persistencia del régimen irani en líbrar una guerra de agresidn y 
perpetrar sus actos criminales contra la población civil, se reserva el derecho de 
impedir que el régimen itani cometa nuevos crimenes, en el momento y  por los mwlior: 
que considere oportunos. 

(Firmado) Tariq AZ12 
Viceprimer Ministro y 
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